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C H A P IIL.

Concerning the QOriginal of the Samaritans,
their Language and Letters.

AVING, in the preceding Chapter,
fhewn that it is probable that the
Hebrews always had the fame letters, with-
out any material change or alteration, and
which have been retained by them, and
are in ufe to this day; I (hall endeavour, in
this chapter, to make it appear as probable,
that the Samaritens ~lways had diflin&
letters from the Fews, and retained them ;
{o that there never was any commutation
of letters between them : and in order to
fet this in as clear a light as I can, it may
be proper to enquire into the original of
letters, and particularly of the Samari-
fans.

It is highly probable that there were let-
ters before the flood, as already hinted, and
{o before the confufion of tongues, which,
as the firft language they belonged to, were
pureand uncorrupt,and the originnl of others;
which firft letters were the Hedrew, that

H being



[ 98 ]

being the firft tongue, as Hermannus Hugo ®
obferves ; nor, as he adds, did the figures of
letters begin to differ before the diverfity of
languages at Babel. But my enquiry is,
concerning the firft letters after the divifion
of tongues ; and thefe are claimed by vari-
ous nations : fome fay they were the inven-
tion of the Egyptians, others of the Phani-
czans, and others of the Chaldeans <. Many
afcribe the invention of letters to the Egyp-
fians, to the Thoth, Taautus, the Mercury
of the Egyptians, as Sanchoniat ho £ Gellius 8,
and others, as fome in Plato * ; but Pliny
fays ® the Pbanicians bear away the glory of
it ; and if fame is to be credited, as Lucant
exprefles it, they were the firft that dared
to mark words by figures. Swzdas - afcribes
the invention of letters to them, and fo
does Mela ® ; but Voffius, in hisobfervations
on him, is of opinion, that by letters he
means numbers, and that Arithmetic and
Aftronomy were the invention of the Phe-

nicians,

¢ De prima Scribendi Orig. ¢. 3. p- 42, 43. ¢ Theo-
hilus ad Autolyc. 1. 3. prope finem. f Apud Eufeb.
%vangc]. Preepar. I. 1. p. 3I. & Apud Plin. Nat. Hift.
. 7. ¢ g6, * In Philebo, p. 374. & in Phzdro, p.

1240. M Plin.1 5. c.12. 1 Phznices primi, &c. Phar.
fal. 1. 3. v. 220. 8o Critias, apud, Athenzum, 1. 1.c. 22.
p- 28. + In voce yeeppara, and in Kaduss.  * De Situ

Orbis, 1. 1. ¢. 12.
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nictans, which need the affiftance of num-
bers ; and perhaps the true reafon why let-
ters have been thought to be found out by
them 1§, becaufe they firft brought them
into Greece s but as Dr. Cumbericnd ' re~
marks, the Chaldwans and Affyrians will
not grant them this honour, but eontend
for an earlier invention of them, and that
the inventors lived among them, and not
in Pbanicia, nor in Egypt ; and Pliny ™ is of
opinion, that the _4fyrian letters were al-
ways, or that the Affyrians always had let-
ters ; which he confirms by the teftimonies
of Epigenes, Berofus and Critodemus, who
fay, they had obfervations of the ftars in-
{cribed on bricks, for a long courfe of years
paft; as they might have from the begin-
ning of their nation, or nearly; and which
was very early : it was in their country the
confufion of tongues was made; and their
language comes near to the Hebrew, the ficfk
and pure language, from which theirs is a
deviation ; and f{o their letters might be
taken from theirs, though greatly cor-
rupted.  Efias * obferves that the Syrian
language is neareft to the holy, or Hedrew
language, of all larguages; and quotes

H 2 Aben

! Sanchoniatho, p. 191. = Ut fupra, 1. 7. ¢c. 6. ™ Pra-
sat. ad Methurgeman,
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Aben Ezra as of opinion that the Syrian
language is no other than the holy tongue
corrupted ; which corruption E/as thinks
took place after Abrabam departed from
Chaldea, though perhaps it might be fooner;
{fo Epbrem Syrus, who well underftood that
language, fays *, that the Syrian language
has an affinity with the Hebrew, and in
fome refpe@s nearer reaches the fenfe of
the fcriptures; and R. David Ganz + ob-
ferves, that thofe who were neareft to the
place where the confufion was made, were
purer and nearer to the holy tongue, as th

Syrians and Arabians ; the Affyrian, Chaldee,
and Syrzan language and letters were the
fame ; and they are of great affinity, if not
the fame, with the old Phenician, now
called the Samaritan, as will be feen here-
after ; and the du&s of their letters may
well be thought to be had from the He-
brew ; but as the Affyrians are the firft the
heathen writers had knowledge of, to
them they impute the original cf letters,
as many do ® Diodorus Siculus ° relates,
that fome fay the Syrians (that is, the A/

Jyrians)
* Apud Bafil. in Hexaémeron, Homil. 2. + Tzemach
David, par. z. fol. 4. 1. n Vide Alex. ab. Alex. Ge-

pial. Dier. I, 2. ¢, 30.  © Ribliothec, L, 5. p. 340.
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firians ) were the inventors of letters ; and
Eufelius alfo obferves? the fame, that fome
fay, the Syrians firft devifed letters; and
he feems willing to allow it, provided that
by Syrians are meant Hebrewes 5 but no doubt
thofe writers intended the Syrians or Affy-
rians, commonly {o called: fome, in Clemens
of Alvxandriad, join the Affyrians and Phe-
nicians together, as the inventors of letters ;

but the real fa& {feems to be as follows:
Tur Phanicians received their letters
from the 4/fyrians or Syrians, and not from
the Hebrews, as fome have thought; not
from Abrabam the anceftor of them,
who, according to Swuidas®, invented the
holy letters and language, the knowledge
of which he f{ays, the Hebrews had, as be-
ing his difciples and pofterity : that he in-
vented the letters and language, may be
doubted ; but that he fpoke it is not be
queftioned, fince he was forty-eight years
of age, when the confufion of tongues was
made, as before obferved, and therefore
fpoke the pure language; yea, Elias Le-
vita * fays, it was clear to him that language
was confounded immediately after he went
H 3 from

* Prepar. Evangel. ut {opra. 1 Stromat. 1. 1. p. 307.
1 In voce Abpaax, * Prefat, ad Methurgeman,
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from Chaldea, and that he and his ancef-
tors fpoke the holy tongue as received from
Adam, to Noah, which may be admitted ;
but it cannot by any means be admitted,
that when he came among the Canaanites,
that he either learned the primitive or He-
brew language from them, as fome have
fancied, which they neither had, nor he
needed, fince he {poke it before; or that
he taught it them. Euwpolemus and Artapa-
nus, who fay*, that Abrabam taught the
Phanicians Aftronomy, yet don’t pretend
that he taught them letters; nor is there
any foundation for the one or the other,
fince he chofe not to have fuch a free con-
verfation and fociety with them as thefe
required, who would not {o much as bury
his dead with them, ner {uffer his fon to
intermarry with them ; and the like pre-
caution Ifacc his fon tock with reipet to
Facob, who for fome years was out of the
jand, and when he returned, was but a
fojourner in 1t, as his fathers had been ; and
after a while went down with his pofte-
rity into Egyps, where they abode at leaft
two hundred years; and when they came

from,

¢ Aond Euicb. Praepar. Evanagel. 1 9. ¢ 17, 18.
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from thence, and after forty years travel in
the wildernefs, and entered the land of Cgz-
naan, the inhabitants were either deftroyed
by them, or they fled before them, and
even at the report of their coming*; and {fo
had no time to learn a language of them,
or receive letters from them. Cadmus, the
Pbenician, whom Ifocrates 4 calls the Si-
donian, is generally fuppofed togo from Phe-

nicia to Greece, in the times of Fofbua,
whither he carried letters, and therefore

muft be poflefled of them before Fofbua
entered Canaan; he is faid to come to
Rbodes in Greece, and at Lindus to offer to
Lindia Minerva a brafs pot with Phaenici-
an letters on it; and the huge ferpents,
who, upon his coming thither, are faid { to
wafte that country, feem to be no other
than the Hivstes, the fame with the Cadmo-
nites, Gen. xv. 19. which the word Hrvzzes
fignifies, whom Cadmus brought with him
thither. Others of the Phanicians or Ca-
naanites fled into Afrwca®, particularly the
Girgafites, asis aflerted in the Ferufalem

H 4 Tal-

* Targum. in Cant. 3. . + Helenz Laudat. in fire.

T Diodor. Sic. L 5 p. 329, * T. Bab. Sanhedrin,
fol. g1 v, 2
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Talmud ™, and is confirmed by Procopius™,
who fays they came into Numidia, where
they had a garrifon in the piace where in
his time was the cit” of Tingis (now
coiled Tangzer ), where they erected two
pillars of white ftone, then in being, A. D,
5§40, which he himfelf faw and rcad, on
whichinPbericianlictters were written, ¢ sve
‘¢ are they that fled from the face of ¥e/us,
¢ (or Yofhua) the robber, the frn of Nave
““ (or Nun ).” Suidas * fays, it was written,
we are the Canaanizes ; which is a full proof
they had letters before the times of Gz/bua,
and did not learn them of the Fizelites
when they came into Canaan ; befides, it
is clear from the {criptures aifo, that they
had letters before that time, as appears
from the names of fome cities amony them,
particularly Dedir, which in the Ferfian
language, as Imchi® from the Redbius fays,
fignifics a book ; and which place was alfo
called Kirjath-fannabh, and Kirjuib-fepher,
which fignify, that it was a city where
either there was an academy for the in-
{tru&ion

© T Hicrof. Sheviith, fol. 37. 3. * Vandalic. 1. 2. p. 135,
apud Pridecaux Not. ad Marmor. Arurdel. Tingit, p. 139,
170. Evagrii Feclef Hult. 1, 4. c. 18, * 1o vece yauzas, 0

Athanafivs, contr. Gentes, p. 16.  * Commen’. in |nd,
is 5.1, Rab. Avodah Zarah, fol. z4. 2. ’
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ftrution of perfons, or a library of books,
or where the archives of the country were
kept, a city of Archives, as the Targum,
which fuppofes letters ; and the Sepruagint
fender it a city of letters, Fo/b. xv. 4. from
all which it feems plain, that the Phenici
ans or Canaanites did not receive letters
from the Hebrews, but rather from the 4/~
Syrians or Syrians.

Tue dffyrians or Syrians, though they
may be diftinguithed, the one having their
name frem Afbur, a fon of Shem, and the
other from Aram, a younger {on of his,
Gen. X. 22. hence they are called in Strabo ¥
Arameans or Arimei ; and in the times of
Abaz king of fudah there were botha
king of Affyria, and a king of Syris, yet
thefe two names are often confounded, and
indifferently ufed by the ancients, as if the
fame people, Syria being commonly

thought to be a contraction of Affyria*;
{fo Lucian of Samsfata in Syria, calls him-

{elf an Affyrian®, and on the other hand,

Tatian the Affyrian, is called by Clemens of

Alexandria ®, a Syrian ; thefe countries be-

ing contiguous, yea, the one a part of the
other,

¥ Geograph, 1. 16, p. 540. z {Tniverfal Hiftory, vol. 2;
p 255. * De DeaSyna, p, 1. * Stomat. L 1. p. 460,
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other, they may very well be called the
one and the other ; the Syrians, according
to Suidas *, have their name {rom the 4/~
Syrians ; hence Ifidore {ays, whom the anci-
ents called Affyrians we call Syrians; fo

Fuftin ¢ remarks, that the Affyrzans, who
were afterwards called Syrzazs, held the

empire three hundred years ; and the fame
people who, according to Herodotuse, were
by the Grecks called Syrians, are by the
Barbarians called Affyrians, among whom
were the Chaldeans ; and Strabdo obfervesf,
that Semzramisand Ninus were called Syrians,
by the one Babylon the royal city was built,
and by the other Nizeveh, the metropolis
of Affyria; and that the fame language
was ufed both without and within the Eu-
phrates, that is, by the Syrians ftrictly fo
called, and by the Balylonians or Chalde-~
ans : and it need not feem ftrange that the
Pbhenicians thould receive their letters
from thefe people, fince they were their
neighbours, and lived {o near them. He-
rodotus & fpeaks of them. as {pringing out
of Syriz, and dwelling in Syr7z, and of

Phee-

* In voce Arcupion. ¢ Orig. 1. 9. c. 2. ¢ A Trogo

1.1. c. 2. ¢ Polymnia, five,l. 7. ¢c. 63. f Geograph,

1. 2. p. 58. & Clio, five, I. 1. ¢c. 1o5. & Eauterpr, five, 1. z.
c. 116,
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Phanicians and Syrians as together in Pa-
leftine . Phanicia is often defcribed as in-
cluded in Syria, and as a part of it; fo
Diodorus Siculus i, {peaking of Cele-Sy-
riz, adds, in which Phanicia is compre-
hended ; and Strabo * fays, fome divide all
Syria into Cale-Syrians and Phenicians s
and Clemens of Alexandria® calls Phanicia,
Phanicia of the Syrians ; and Ifidore ™ ob-
ferves, that Syriz has in it, the provinces
Comagene, Phanicia, and Palefine 5 {fo Pli-
ny : Philo * the Yew afferts, that Pleni-
cia, Cele-Syria, and Palefline, went by the
common name of Canaan in the times of
Mofes ; and the Phanicians and Affyrians
are reckoned as one by Mucrobius °; with
all which agree fome paffages of {cripture ;
the woman of Canaan, in Mat. xXv. 22. is
called a Syro-Phanician in Mark vil, 26.
fo the difciples are faid to fail into Syrza,
and land at Tyre the chief city in Phe-
nicta, Afts xxi. 3. and as their country
was much the fame, f{o their manners;
hence the proverb ?, < the Syrians againft

the

b Euterpe, five, 1. 2. ¢ 104. & 1. 4.¢. 89. ! Bibliothec.
1L 18.p. 5g1. % Geograph. L. 16.p. 515. ' Admon.
ad Grzc.p.25. ™ Orig. L. 14. ¢. 3. n Nat. Hitt. L ¢,
c.1z. * De vita Mofis 1. 1. p. 627.  ° Saturnal. L. 1.
c. 21, P Vid. Suidam in voce ovzoi, & Reinef. de Ling,.

Punic. p. 11.
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the Pbanicians,” fignifying, their being a-
like as to temper and behaviour ; their re-
ligion and deities were the fame; " the rites
of Adonis werc common to them both;
Adad, the god of the fffyrians9, is the fame
with the Adodus of the Planicians ¥ ; o
that, all things confidered, it may well be
thought they had the fame language and
letters, or nearly the fame.  Anuius of Vi-
terbo affirms?, that the ancient Affyrian
and Phwnician letters were the fame, who
certainly was a man of learning, for the
times he lived in, and very inquifitive, how-
ever culpable hemight bein publithing fome
fragments as genuine, thought to be {puri-
ous ; on which account perhaps he has been
a little too feverely treated by critics, as Dr.
Clayton late bithop of Clogher has obferved *;
and who is of opinion, that his fragment
of Berofus, fo much complained of, ought
not to be entirely rejected as fpurious ; and
the fame writer fays¢, that the firlt Phe-
nix, from whom the Phlwuicians had their
name, and the firlt Cadmus from whom

the

9 WMocrob, Saturnal. 1. 1. c. 24. * Sanchoniatho apud
Eufeb. Prepar. Evangel. 1. 2. p. 38. 2 Comment. in Xeno-
phon. ¢ Mquivocis, p. 118, ® Introdué. Chronolog. Heb.
Bible, p. 1g—22. ¢ Annii Comment, in Manethon. Sup-
rlement. P, G
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the Greeks had their letters, {prung from
Syria ; which Phanix, who is faid by him
to reign in Sidon, according to Sanchoni-
atho ¢, was no other than Cunaan the fon
of Ham ; for he fays, that  one of thefe
(the Phanicians) Lfiris was the inventor of
three letters, the brother of Chna (or Ca-
naan) who was firft called Phanix.”

Tue old Canaanitifh or Pheanician lan-
guage, and alfo the Punic, were the
fame ; hence Auftin © fays, that the coun~
try-people living near him, who were a
colony of the Phanicians, when aflzed who
they were, ufed to anfwer, in the Punic
language, Chanani, Candanitcs.  Now,
though this language was near the Helrew
language, fo that the Hebrews and Cana-
anites could converfe together as to un-
derftand one another, which appears from
Abraham’s converfation with them, Gen.
xiv. 18.—24. and xxiil. 3.—16. and from
the converfation of the Hebrew {pies with
Rahab the Canaanite, Fofh. i1. g—21. and
from the names the Canaanstes impofed on

their cities before they came into the hands
of

¢ Apud Eunfeb. Preepar. Evangel. L. 2. ¢. 10.p. 39. © Ex-
pof. Rom, Tom. 7. p. 363.
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of the Hebrews, as is evident from the
books of Fofbua and Fudges, unlefs thofe
names were given them by FEéer and his
fons, who dwelt here before the Canaan-
ates, as Dr. Lightfoot* fuggefts ; yet the
language was not altogether the fame, it
differed much, and efpecially in after-times,
and particularly in their colonies, where it
had the name of the Punic. Auftin * hav-
ing remarked, that the Hebrews call Chrif?
Mejfiab, obferves, that ¢ the word agrees
« with the Punic language, as very many
“ Hebrew words, and almaft a/l do ;” which
may be true of proper names in particular,
but not of words in general. St. Ferom,
who underftood the Hebrew language bet-
ter than Auftin, affirms, that the Canaan-
1tifh or Pun:ic language was bordering near
unto the Hedrew *, and in a great part near
unto it® ; he does not fay, as Fuller * ob-
ferves, in the greateft part, nor almoft in
every part, and flill lefs in every part, but
inagreat part; and fo Origen * afferts, that

the

* Works, vol. 2. p. 327, t Contr. Petil. 1. 2. p. 123.
Tom. 7. vid. Reinef. de Ling. Punic. c. 4. {. 4. p. zo.
* Trad. Heb. in Gen, fol. 71, M. v Comment. in
Ifaiam, c. 19. fol. 42. C. & in Hierem. c. 25. fol. 51. B,
Tom. 5. ¥ Mifcellan, Sacr. L. 4. ¢. 4. = Contr. Cel-
fum, 1.3, p. 113.
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the Hebrew language differs both from the
Syrian and the Phenician.  Ferom in one
place ¥ fays, that the Canaanitifh or Punic
language is a middle language between the
Egyptian and the Hebrew. Salmafius * {ug-
gefts as if fome thought that the Punic
and Egyprian languages were the fame;
which can by no means be admitted.

IT feems moft probable what Ferom elfe-
where * obferves, that the Canaanritifh or
Phanician language is the Syrian, or
nearly that; and Aufin ® affirms, that the
Hebrew, Punic, and Syriar languages are
very near a-kin ; and moft of the words
which he makes mention of as Punuic,
are plainly Chaldee or Syriac ; {o mammon,
he fays ¢, is the word for gain, inthe Pyu-
nic language, and is the Syriac word ufed
for riches in the time of Chrift, Luke xvi.
9. hence with the Phaniciars is the name
of a man Abdamamon®, which f{ignifies a
{ervant of mammon, riches wealth, or gain.
fee Mat. vi. 24. {o he fays © blood, in the
Punic language 1s called Edom; now in

the
Y In Ifalam, ut fupra. z Not. in palium Tertull.
P- 2035. * In Ifaiam, ut {upra, b In Ioannem, Tr.

15.p. §8. Tom. 9. ¢ De Sermon. Dom. L z. p. 352.
Tom. 4. ¢ Vid. Swinton. Infcript. Cit. p. 21, ¢ E-
narrat, in P{. 136. p. 646. B.
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the Hebrew tongue it is Dam ; but in the
Chaldee or Syriac tongue, it is, "IN, or
r=N, which are frequently ufed in the
Chaldee paraphrafes : he alfo obferves® Baal
in the Punic tongue, fignifies Lord, and
Samen heaven, and both together, Lord
of heaven, which with Sanchoniatho 8 a
Phanician writer, is a deity of the Phani-
cians ; and fo Balfamen in the Panulus of
Plautus b, is manifeftly of a Chaldee or Sy-
ridc termination : the above Phenician
writer ! {peaks of a fort of intelligible ani-
mals, whom he calls Zopbafernin, and
which Philo Byblius, who tranflated his
work out of the Phanician language into
Greek, interprets feers, or contemplators
of the heavens, which word alfo, is plainly
in the Chaldee or Syriac diale&; and
Kircher * affirms, that he had in his pof-
feflion a fragment of Sanchoniatho, written
in the Aramean or Syrian language. The
Maltefe, or the inhabitants of the ifland
called Melita, Acts xxviii. 1. a colony of
the Phanicians as Diodorus Siculus! af=

firms,

f Quaf, fuper Jud. 1. 7. p. 130. B. Tom. 4. g As
pud Eufeb. Prepar. L. 2. p. 34. b A&, 5. fc. 2. v. 67,
! Apud Eufeb. L z. p. 33. k Obelifc Pamphil.

p- I11. apud Fabritii Biblioth. Gr. Tom 1. p. 164. ! Bib«
liothec, L. 5. p. 294. 2
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frms, have in their language a great deal
of the old Phanician or Punic unto this
day; and it is obfervable, that their nu-
merals from two to eleven, end in @, and
from twenty to an hundred, in m™;
which are exaltly the terminations of the
fame numbers in the Chaldee or Syriac
diale®. The Carthaginians were another
colony of the Phanicians, and the old
name of the city of Carthage was Car-
theda ; which, as Solinus ® {ays, in the Phe-
nician language, fignifies the new city, be-
ing compofed of 8nnp Kartha a city, and
NP 2zew, Which are both Chaldee words.
There was a city in Canaan, or old Phz-
nicia, called Hadattah, or Hazor- Hadattah,
New Hazor, Fofb. xv. 25. and another city
there is called Kerioth : another name of
Carthage we meet with in Plautus °, ap-
pears to be of Pbanician original, C/mdrp-
anac, the chambers, lodging, or feat of A4-
nok, that is, the Arakim, {uch as were in
old Canaan; though, according to Dr.
Hyde ®, the word fignifies, as he conjec-
tures, the new ¢ty alfo : and Bochart ¢ has

I obferved

= See Univerial Hiftery, vol. 17.p. 299. " Polyhift
¢ 4. So Ifidor. Orig. 1 14. €. 14 © veenulus, A&, 5.
fev 2. v 35, b Not. in Péritzol. Ttinera: flwdl D, 44

4 Capazn, 1. 2. ¢ 6
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obferved many words in the Punse of Plau-
tus, which are in the Syrian diale&t ; and
there are feveral words in different authors
faid to be Punic or Phanician, which are
manifeltly Chaldee or Syriac.  Plutarch
fays*, the Pbenicians call an ox Thor,
which is the word ufed in Chaldee for it.
Fonab’s gourd, according to Ferom®, was
called Eléeroain the Syriac and Punic lan-
guage, as if they were the fame. Sanc-
tius t obferves, that in Sparn a garden 1s
called by a Punic name Carmen, which
fignifies a vineyard, theugh fet with other
trees; which Punie word, he makes no
doubt (as he need not) comes from the
Hebrew word Cerenmr, a vineyard, and
which in the Chaldee language in the plu-
ral number is Cermin ; and Charmis * is the
name of a city given by the Phenicians,
becaufe of the multitude of vines about
it. Ifidore™, fays the Phenicians call a
new village Magar; the word is ufed by
Plautus in his Penulus ™, where it fignifies
a place in Carthage, fome public building

there,

* Opera, vol. 1. Vit. Syll=, p. 463. * Comment,. in
Jonam, ¢ .4 fol. 59. B. t (.emment in Cantic. 1. 6.
p- 58. * Stephan. de urh. ® Orig. 1. 15. c.12. fo

Servius in Virgil. Aneid. lib. 1. v.-369. * Prolog. v.86.
vid, Philip. Pareum in Ib, & Lexic. Plautin.
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there, and it is the fame with the Syrsec
word Magar, which fignifies an habitation ;
o Anna in Virgil *, the fifter of Dido, or
Elifa, who were both Phanicians, and
daughters of Pygmalion king of Tyre, is
the Syriac name for Haunab. See Luke ii.
36.  Gades or Cadiz, corruptly called
Cales, which belongs to Spain, the Phe-
nicians called Gadir or Gadira, which in
the Punic language fignifies an hedge, as
is obferved by many ¥, and fo it does in
Chaldee ; the reafon of which name is; be-
caufe that place was hedged about on all
fides by the fea: the Syriac word Korban,
ufed by the Fews in Chrift’s time for an
oath, Mark vii. 11. i$ faid by Thegpbraf-
tus* to fignify the fame in the Punic lan-
guage ; and Lachman is ufed by Athenceus*
for bread, which the Syrians {o call, and
which in Syria is the beft bread; and by
the Syrians and Syria, he means Phanicians
and Pbhanicia, where it feems it was {o
called, and is manifettly a Chaldee word; as
18the word Nabla, the name of a mufical in-

I 2 ftrument,

* KEneid. 1. 4..v. 9. & paffim. ¥ Feftus Avienus in Ora
Maritim. 1. 1. Solinus, c. 36, Plin. Nat. Hift. L. 4. c. 22. Ifi-
dor. Orig. 1. 14.¢.6. = Apud Jofeph. contr. Apiom, 1. 1.
.22, 2 Deipnofophift. 1, 2. c. 25 p. 113.
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ftrument, faid by him * to be an invention
of the Phanicians; as Sambuca is of the
Syrians, called the Phanician lyre, the
fame with the Chaldee Sabbeca, Dan. iii. 5.
there rendered fackdut. Paufanias 4 ufes this
as a proof that Cadmus was not an Egyp-
tian, but a Phanician; becaule Minerva
is not called by the Egyprian word Sais,
but by the Pbanician word Siga, which
comes from the Chaldee or Syriac word
NID to increafe or be increafed ; from all
which it appcars, that the Chaldee or Syrian
language and the Phenician are nearly the
{ame, and fo the letters may be fuppofed
to be.

LeT it be furtlier obferved, that the
Greeks had their letters from the Phenici-
aus, at leaft fixteen or feventeen of them,?
which Cadmus, fome fay Linus T, brought
out of Phanicia into Greece ; which, with-
out mentioning their number, is afferted
by Herodotus ¢, who fays, they were called
Cadmeion and Phanicianletters, and that he
{aw fome of them at Thebes in Beotza, en-
graved on fome Trzpods there, and that they

were

* Ib.1. 4. ¢ 23. p. 175. + Beotica, five, 1. 9. p. 560.

b Plin. 1. 7. ¢ 7. ¢. §0. Trenzus adv. Haref L 1. ¢ 12,

Ifidor. Orig. L. 1. c. 3. 1 Swuidas in voce suo;. < Terphis
clore, five, L. 5. ¢. §8. 57,



